
TOYS OF THE WORLD
Fangs, Claws, and Teamwork

HARMONY PEAK  ---->

A group of animal friends decide to start a toy store 
together. They soon find out that overcoming their 
differences is not as easy as it seemed at first. The animals 
will have to learn to understand eachother, before they can 
become a team capable of achieving anything!

This book is written in two languages, so make sure you have 
patience and share your knowledge as you explore the story 
together!

Група друзів-тварин вирішує разом відкрити магазин 
іграшок. Незабаром вони дізнаються що подолати свої 
відмінності не так просто як здавалося спочатку. Тваринам 
доведеться навчитися розуміти одне одного, перш ніж вони 
зможуть стати командою, здатною досягти будь-чого!
 
 Ця книга написана двома мовами, тож наберіться терпіння 
та діліться своїми знаннями, досліджуючи історію разом!

Toys of the World - Fangs, Claws, and Teamwork

Іграшки світу - ікла, кігті та командна робота
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Leona is ready to get this 
store open, but can the other 
animals handle her eager 
energy to get things done?

Rina is a big teddy bear, who 
loves to make other animals 
feel comfortable. Will she be 
able to balance her own needs 
with the wishes of the other 
animals?

Zippy is a real troublemaker, 
but she says the adults just 
don't understand her sense 
of humour! She loves her 
little brother more than 
anything.

Flippy the frog is as friendly 
as they get! He often gets 
into trouble, but that's just 
because he goes where his 
sister goes!

Some animals don't like 
snakes, but those animals just 
haven't met Snekko yet! He 
might seem a bit dangerous at 
first, but looks can deceive.

Daisy is the only animal that 
has lived in Harmony Peak all 
her life. Will she be willing to 
accept help from animals that 
are not from her town?

Ask Felix anything about 
history or culture and he 
will tell you what he knows! 
But how well will his book 
knowledge hold up when the 
real work starts?

Leona
Rina

Zippy

Flippy

Snekko

Daisy

Felix





In a magical land called Europa, surrounded 
by beautiful hills and sparkling lakes, lies the 
cheerful town of Harmony Peak. This isn’t 
just any town. With its charming cobblestone 
streets, colourful houses, and bustling markets, 
Harmony Peak is a place where laughter fills 
the air and imagination runs wild. Everyone here 
believes in working together, and visitors from 
all over Europa come to share their talents and 
ideas.
One sunny morning, a group of brave friends 
arrives in Harmony Peak. They come from 
different places in Europa, each with their own 
special skills. They dream of opening a toy store 
that brings joy to the town. They want to create 
a place called "Toys of the World" where every 
child can play and explore the magic of toys and 
friendship.
But starting the store won't be easy! The 
group must work together to solve puzzles and 
overcome challenges. They will need to organise 
a mountain of toys and figure out how to make 
the store look amazing. Each task requires 
teamwork and creativity. They will learn that 
working together and trusting one another is the 
key to success.

У чарівній країні під назвою Європа, серед 
мальовничих пагорбів і сяючих озер, 
розташоване веселе містечко Гармонійний 
Пік. Це не просто містечко. З його затишними 
вуличками з бруківки, яскравими будиночками 
та жвавими ринками Гармонійний Пік – це 
місце, де в повітрі лунає сміх, а уява не має 
меж. Усі тут вірять у силу співпраці, а гості з 
усієї Європи приїжджають, щоб поділитися 
своїми талантами та ідеями.
 Одного сонячного ранку до Гармонійного 
Піка прибуває група відважних друзів. Вони 
приїхали з різних куточків Європи, кожен із 
власними унікальними здібностями. Їхня 
мрія – відкрити магазин іграшок, який принесе 
радість місту. Вони хочуть створити місце 
під назвою «Іграшки світу», де кожна дитина 
зможе гратися та відкривати для себе магію 
іграшок і дружби.
 Але відкрити магазин буде не так просто! 
Групі друзів доведеться працювати разом, 
розв’язувати загадки та долати труднощі. Їм 
потрібно буде впорядкувати цілу гору іграшок 
і придумати, як зробити магазин чарівним. 
Кожне завдання вимагатиме командної роботи 
та креативності. Вони навчаться, що співпраця 
та довіра одне до одного – це ключ до успіху.
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Activity 1

Activity 2

In groups, imagine being 
in the same situation as the 
characters of our story: you 
have to open a new toy store in 
town. Can you tell what Leona did 
wrong when assigning the roles to 
her group? In groups, share your 
answer with the teacher using the 
challenge card.

As a group, help the heroes 
of our story create a 

logo for the store! Your 
teacher will provide 

the Logo Creation 
Activity Sheet.



The animals gathered, unsure how to begin, 
until Leona stepped up: “Let’s create the 
best toy shop this town has ever seen!” 
She assigned roles: Daisy the Fox, who 
knew the town, would attract customers 
with help from Flippy and Zippy, the two 
Frogs siblings. Being strong, Rina the Rhino 
was tasked with carrying heavy boxes, and 
Felix the Rabbit would organise everything. 
Leona wanted to design the logo but 
hesitated, making Snekko the Snake feel 
unappreciated, so he slithered away.
By day’s end, chaos filled the store. Rina 
had moved only a few boxes, and Daisy was 
arguing with Flippy and Zippy. Snekko was 
confused about his role, while Leona stared 
at a blank paper. “What a disaster!” cried 
Daisy.
Leona scratched her head, unsure of what 
went wrong. “Tomorrow,” she decided, 
“we’ll focus on decoration. That should lift 
everyone’s spirits and bring us together!”

Тварини зібралися, не знаючи, з чого почати, 
аж доки Леона не зробила крок уперед: 
«Давайте створимо найкращий магазин 
іграшок, який коли-небудь бачив це місто!» 
Вона розподілила ролі: лисичка Дейзі, яка 
добре знала місто, мала приваблювати 
покупців разом із жабенятами Фліппі та 
Зіппі. Сильна носоріг Ріна повинна була 
переносити важкі коробки, а кролик Фелікс — 
організовувати все. Леона хотіла розробити 
логотип, але вагалася, через що змій Снекко 
відчув себе непотрібним і непомітно поповз 
геть.
 До кінця дня в магазині панував хаос. Ріна 
перенесла лише кілька коробок, а Дейзі 
сперечалася з Фліппі та Зіппі. Снекко не 
розумів своєї ролі, а Леона безпорадно 
дивилася на чистий аркуш паперу. ''Це 
справжня катастрофа!'' – вигукнула Дейзі.
 Леона почухала голову, намагаючись 
зрозуміти, що пішло не так. ''Завтра, – 
вирішила вона, – ми зосередимося на 
прикрашанні. Це має підняти всім настрій і 
згуртувати нас!''
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2020-сьогодні
З 2020 року ЄС зіткнувся з COVID-19 та війною 
Росії проти України. Члени ЄС обмінювалися 
вакцинами, надавали допомогу та стояли разом за 
мир. Вони також підтримують зелену політику для 
боротьби з кліматичними змінами та скорочення 
забруднення. Ці події демонструють рішучість 
Європи захищати людей, планету та свої цінності.

1945-1959

1960-1969

1980-1989

1970-1979

1990-1999 2020-today

2000-2009 2010-2019

2010-2019

1945-1959 1980-1989

1960-1969 1970-1979

1990-1999

2000-2009

After World War II, Europeans sought peace 
by forming the Coal and Steel Community and, 
soon after, the European Economic Community. 
The European Parliament also began. These 
steps rebuilt trust, avoided new conflicts, and 
set Europe on a path toward deeper unity.

In the 1960s, Europe reduced trade barriers 
and cooperated with other regions, boosting 
jobs and growth. This unity fostered stability 
and hope. Countries believed working closely 
could prevent conflict and create a stronger 
future for all. They saw cooperation as the key 
to prosperity.

In the 1980s, Greece, Spain, and Portugal joined 
the growing European Community. The Erasmus 
program started, letting students study abroad. 
Leaders worked to remove trade barriers and 
build a single market. Meanwhile, communism 
fell in Eastern Europe, opening new chances for 
peace and democracy.

In the 1970s, Denmark, Ireland, and the UK 
joined the European Community. People began 
voting for the European Parliament, giving 
citizens a bigger say. This step strengthened 
democracy. The Community also funded roads 
and schools in poorer regions, helping close gaps 
between richer and poorer areas. It also helped 
many communities develop.

In the 1990s, the European Community became 
the European Union, welcoming Austria, Finland, 
and Sweden. The single market took shape, 
helping people, goods, and money move freely. 
Many countries dropped passport checks. The 
euro appeared in 1999, symbolising closer ties 
across Europe.

Since 2020, the EU has faced COVID-19 and 
Russia’s war on Ukraine. Members shared 
vaccines, gave aid, and stood together for 
peace. They also push for green policies to fight 
climate change and cut pollution. These events 
show Europe’s resolve to protect people, the 
planet, and its values.

In the 2000s, the EU grew as 12 new countries 
joined, mostly in Central and Eastern Europe. 
The euro arrived as notes and coins, making 
everyday trade easier. The Lisbon Treaty 
reformed the EU’s rules, giving it a stronger 
voice worldwide. These changes built a larger, 
more connected Union.

In the 2010s, the EU tackled a big financial 
crisis by supporting fragile economies. Croatia 
joined in 2013, raising membership to 28. The 
UK chose to leave in 2016, creating heated 
debates. Despite setbacks, the EU worked on 
growth, security, and shared challenges like 
migration and unity.

Після Другої світової війни європейці 
прагнули миру, створивши Спільноту 
вугілля та сталі, а згодом і Європейське 
економічне співтовариство. Також було 
засновано Європейський парламент. Ці кроки 
допомогли відновити довіру, уникнути нових 
конфліктів і спрямували Європу на шлях 
глибшої єдності.

У 1960-х роках Європа зменшила торгові 
бар'єри та почала співпрацювати з іншими 
регіонами, що сприяло зростанню робочих 
місць і економіки. Ця єдність сприяла 
стабільності та надії. Країни вважали, що 
тісна співпраця може запобігти конфліктам 
і створити міцніше майбутнє для всіх. Вони 
бачили в співпраці ключ до процвітання.

У 1980-х роках Греція, Іспанія та Португалія 
приєдналися до зростаючої Європейської 
Спільноти. Започаткували програму Еразмус, 
яка дозволила студентам навчатися за кордоном. 
Лідери працювали над усуненням торгових 
бар'єрів та створенням єдиного ринку. Тим часом 
комунізм упав у Східній Європі, відкриваючи нові 
можливості для миру та демократії.

У 1970-х роках Данія, Ірландія та Великобританія 
приєдналися до Європейської Спільноти. Люди 
почали голосувати за Європейський парламент, 
даючи громадянам більше впливу. Цей крок 
зміцнив демократію. Європейські Спільноти також 
фінансували дороги та школи в бідніших регіонах, 
допомагаючи зменшити різницю між багатшими 
та біднішими районами. Вони також допомогли 
багатьом громадам розвиватися.

У 1990-х роках Європейська Спільнота стала 
Європейським Союзом, прийнявши Австрію, 
Фінляндію та Швецію. Єдиний ринок почав 
набувати форми, що дозволило вільно 
переміщати людей, товари та гроші. Багато 
країн скасували паспортний контроль. Євро 
з'явилося в 1999 році, символізуючи тісніші 
зв'язки між країнами Європи.

У 2000-х роках ЄС зріс, коли 12 нових країн 
приєдналися, здебільшого з Центральної та 
Східної Європи. Євро з'явилося у вигляді 
банкнот та монет, що зробило повсякденну 
торгівлю зручнішою. Лісабонський договір 
реформував правила ЄС, надаючи йому 
сильніший голос у світі. Ці зміни сприяли 
створенню більшої та більш зв'язаної 
Спільноти.

У 2010-х роках ЄС подолав велику фінансову 
кризу, підтримуючи вразливі економіки. Хорватія 
приєдналася в 2013 році, збільшивши кількість 
членів до 28. Великобританія вирішила вийти з 
ЄС у 2016 році, що спричинило бурхливі дебати. 
Незважаючи на труднощі, ЄС працював над 
зростанням, безпекою та спільними викликами, 
такими як міграція та єдність.



Activity 1

Activity 2

Leona did not know 
about the hidden strength 
that Rhino has. Do you 
think that it is good to know 
what each student can do when 
working together on school 
assignments? Decide on an answer 
with the entire group.

Write your name and 3-4 hidden 
talents on a flashcard. Shuffle 

and redistribute the cards, 
and then try to guess whose 

talents you have. Finally, 
share how your talents 

can help the team.



Everyone was excited as they began 
decorating for the toy shop. Leona asked Rina 
to carry more heavy boxes from the truck. 
Rina felt it was unfair. “Why do I always 
get the boring tasks while others have fun 
decorating?” she thought. Although unhappy, 
she decided to help anyway, as Lea was too 
busy working on her logo design to notice 
Rina's feelings.
When Leona proudly showed off her painting, 
Rina couldn’t help but notice the mismatched 
colours. “Pink and orange don’t match. Mint 
green would be better!” she pointed out. 
Leona was initially upset but then realised 
Rina was right.
Daisy, surprised, asked how Rina knew so 
much about colours.
Rina explained that her mother was a famous 
designer who travelled all over Europa, 
studying many design styles. She had learned 
a lot from her. With this hidden talent 
revealed, the group began to appreciate Rina’s 
value beyond her strength, realising that each 
member brought something special to their 
team.

"Всі були схвильовані, коли почали 
прикрашати магазин іграшок. Леона 
попросила Ріну перенести ще більше важких 
коробок з вантажівки. Ріна відчула, що це 
несправедливо. "Чому я завжди отримую нудні 
завдання, а інші веселяться, прикрашаючи?" 
– подумала вона. Хоча була незадоволена, 
вона вирішила допомогти, оскільки Леа була 
занадто зайнята роботою над своїм дизайном 
логотипу, щоб помітити почуття Ріни. Коли 
Леона гордо показала свою картину, Ріна 
не могла не помітити непоєднані кольори. 
"Рожевий і оранжевий не пасують. М'ятний 
зелений був би кращим!" – зауважила вона. 
Леона спочатку розсердилася, але потім 
зрозуміла, що Ріна мала рацію. Дейзі, 
здивована, запитала, як Ріна так добре знає 
про кольори. Ріна пояснила, що її мама була 
відомим дизайнером, яка подорожувала по 
всій Європі, вивчаючи різні стилі дизайну. 
Вона багато чому навчилася у неї. З цим 
прихованим талантом, що став відомим, група 
почала цінувати Ріну не тільки за її силу, а й 
розуміти, що кожен учасник приносить щось 
особливе у команду.
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Activity 1

Activity 2

Each member of 
your groups must name 
one thing they like, that 
comes from other European 
country. Can your group also 
name the countries those 
things come from?

Read the riddle on the riddle 
card and discuss it with 

your group. Once you vote 
on the correct answer, 
write it on the card let 

your teacher know!



One day closer to the grand opening of the 
toy store, a truck arrived filled with toys 
from all over Europa: wooden trains from 
Germany, musical instruments from Spain, 
puzzles from Italy, and handmade dolls 
from Romania. The group was amased!
"How did these toys arrive from so many 
places so easily?" asked Daisy.
“You can thank Snekko for ordering the 
toys in! Thanks to Free Trade in Europa, 
the toys arrive here in no time!” said Flippy.
Inspired, Daisy suggested forming a chain 
to unpack the truck efficiently.
Snekko, feeling left out, sighed. “I can’t 
carry boxes like you all.”
Leona smiled, “You now officially be our 
Trade Manager, meeting people and 
ordering toys from everywhere across 
Europa!”
Snekko, excited, accepted the role. By 
the end of the day, the store was ready, 
and Snekko rattled with pride at his 
contribution.

Ще один день ближче до урочистого відкриття 
магазину іграшок, до магазину прибула 
вантажівка, заповнена іграшками з усієї 
Європи: дерев'яні потяги з Німеччини, музичні 
інструменти з Іспанії, пазли з Італії та ручні 
ляльки з Румунії. Група була вражена!
 "Як ці іграшки приїхали з такої кількості місць 
так швидко?" – запитала Дейзі.
 "Можете подякувати Снекко за те, що замовив 
іграшки! Завдяки вільній торгівлі в Європі, 
іграшки приїжджають до нас дуже швидко!" – 
сказав Фліппі.
 Натхненна, Дейзі запропонувала створити 
ланцюг для ефективного розпакування 
вантажівки.
 Снекко, почувши це, зітхнув. "Я не можу 
переносити коробки, як ви всі."
 Леона посміхнулась: "Тепер ти офіційно 
стаєш нашим менеджером з торгівлі, 
зустрічатимеш людей і замовлятимеш іграшки 
з усієї Європи!"
 Снекко, схвильований, прийняв роль. 
Наприкінці дня магазин був готовий, і Снекко 
затріщав від гордості за свій внесок.
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During the Ice Age, Europe was home 
to the woolly rhinoceros, a big, fluffy 
animal that lived in peace with mammoths, 
like all EU countries live in peace today. 
Rhinos no longer exist in Europe, but they 
are still very popular in art and stories. 
They symbolise strength, resilience, and 
protection, values that align with the EU’s 
commitment to protection of human rights.

Foxes have been central characters in 
European folklore for centuries, often 
portrayed as cunning tricksters. Stories 
like "Reynard the Fox" depict them 
outsmarting larger, stronger animals with 
their wits. Foxes remind us that cleverness 
and cooperation can overcome any obstacle, 
much like the EU faces challenges through 
diplomacy and cooperation.

Snakes have slithered across European 
stories and culture for centuries, as 
symbols of transformation and wisdom. 
They can change skin, just like the EU 
evolves to face new challenges while 
preserving unity and diversity. Though 
snakes might seem a bit scary, they remind 
us that change leads to growth!

Did you know that lions lived in Europe 
in ancient times? Although today it is 
impossible to bump into them in European 
forests, their symbol is still very present 
in people’s imagination. Featured on 
many European emblems, lions represent 
protection, courage, and justice, just as 
the EU protects freedoms and equality.

Rabbits have been symbols of luck and 
mystery in European folklore for centuries. 
In Celtic mythology, they were believed to 
be guides to hidden realms, able to travel, 
like Alice’s White Rabbit, between worlds 
through their holes. Rabbits symbolize 
agility and curiosity, values reflected in the 
EU’s pursuit of innovation and progress. So, 
next time you see a rabbit darting away, 
who knows? It might be leading you to some 
Wonderland.

Did you know that frogs have been hopping 
through European stories and symbols for 
centuries? In the famous fairy tale "The 
Frog Prince" a frog is magically turned into 
a prince after receiving a kiss, teaching 
us not to judge by appearances. Linked 
to clean water and nature, frogs reflect 
the EU’s dedication to environmental 
protection.

Під час льодовикового періоду Європа 
була домом для волохатого носорога 
— великої, пухнастої тварини, яка жила 
в мирі з мамонтами, як і всі країни ЄС 
живуть у мирі сьогодні. Носороги більше 
не існують в Європі, але вони досі 
популярні в мистецтві та історіях. Вони 
символізують силу, витривалість і захист, 
цінності, які збігаються з відданістю ЄС 
захисту прав людини.

Лисиці протягом століть були 
центральними персонажами 
європейського фольклору, часто 
зображеними як хитрі обманщики. Історії, 
такі як «Лис Микита», показують, як 
вони перехитрують більших і сильніших 
тварин за допомогою свого розуму. 
Лисиці нагадують нам, що хитрість і 
співпраця можуть подолати будь-які 
перешкоди, так само як ЄС долає виклики 
через дипломатію та співпрацю.

Змії проковзували через європейські 
історії та культуру протягом століть, 
будучи символами трансформації та 
мудрості. Вони можуть міняти шкіру, 
так само як і ЄС еволюціонує, аби 
зустрічати нові виклики, зберігаючи 
єдність та різноманітність. Хоча змії 
можуть здаватися трохи страшними, 
вони нагадують нам, що зміни ведуть 
до зростання!

Чи знали ви, що леви колись жили в 
Європі в давні часи? Хоча сьогодні їх 
неможливо зустріти в європейських 
лісах, їхній символ досі дуже 
присутній у уяві людей. Зображені 
на багатьох європейських гербах, 
леви символізують захист, мужність 
і справедливість, так само як ЄС 
захищає свободу та рівність.

Кролики протягом століть були 
символами удачі та таємниці в 
європейському фольклорі. В кельтській 
міфології їх вважали провідниками 
до прихованих світів, здатними 
подорожувати, як Білий Кролик Аліси, 
між світами через свої нори. Кролики 
символізують спритність і цікавість, 
цінності, які відображаються в прагненні 
ЄС до інновацій та прогресу. Тож 
наступного разу, коли побачите кролика, 
що мчить, хто знає? Можливо, він веде 
вас до якогось Чудесного Світу.

Чи знали ви, що жаби стрибали через 
європейські історії та символи протягом 
століть? У відомій казці «Принц - Жаба» 
- жаба магічно перетворюється на принца 
після отримання поцілунку, навчаючи 
нас не судити за зовнішнім виглядом. 
Пов'язані з чистою водою та природою, 
жаби відображають відданість ЄС захисту 
навколишнього середовища.

Rhino Fox Snake

LionRabbitFrogs

Носоріг Лис Змія

ЛевКроликЖаби



Activity 1

Activity 2

Food can be tasty, but 
it can also bring back 
memories. Each member of 
your team should list think of 
a food that makes them think 
of something else. Share your 
thoughts and make a list of foods 
and memories.

Take a large piece of paper and 
draw a big circle. Inside the circle, 

draw pictures of your favourite 
foods. Everyone takes turns 

guessing what each person 
has drawn. If you're not 
sure what food someone 

made, just ask.



Surrounded by neatly stacked toys, the 
friends sat exhausted in the store. “I’m 
starving!” said Rina. “Me too!” added Snekko.
“I’ll get us some food!” offered Daisy, jumping 
up. “I know the best spots in town!”
“Wait, shouldn’t we discuss what everyone 
likes first?” said Leona, but Daisy had already 
dashed away. Soon, she returned with bags 
of pastries, pizza, apples, and more. “Bon 
appétit!” she announced proudly. The group 
hesitated, unsure how to share.
Flippy and Zippy quickly brought plates and 
cutlery. “Don’t worry! Take a seat, and we’ll 
serve you!” With swift moves, they dished out 
a perfect meal. The others were amazed at 
how fast they divided the food.
Zippy laughed, “With 1,457 siblings, we 
learned to share!”
Noticing Daisy's hesitation, Flippy handed 
her a cupcake. “You deserve this for bringing 
us food.” Daisy smiled, feeling appreciated. 
After the feast, the animals turned in, 
knowing a big day awaited.

"Оточені акуратно складеними іграшками, друзі 
сиділи в магазині, виснажені.
 "Я голодна!" – сказала Ріна.
 "І я!" – додав Снекко.
 "Я принесу нам їжу!" – запропонувала Дейзі, 
стрибаючи. "Я знаю найкращі місця в місті!"
 "Почекай, чи не варто спочатку обговорити, що 
подобається кожному?" – сказала Леона, але Дейзі 
вже побігла. Незабаром вона повернулася з мішками 
випічки, піцою, яблуками та іншими смаколиками.
 "Смачного!" – гордо оголосила вона. Група за 
вагалася, не знаючи, як поділитися їжею.
 Фліппі та Зіппі швидко принесли тарілки та столові 
прибори.
 "Не хвилюйтеся! Сідайте, і ми вам все подамо!" – 
сказали вони. Швидкими рухами вони розподілили 
їжу. Інші були вражені, як швидко вони поділили 
їжу.
 Зіппі сміявся: "З 1,457 братами та сестрами ми 
навчилися ділитися!"
 Зважаючи на вагання Дейзі, Фліппі передав їй 
кексик. "Ти заслуговуєш на це за те, що принесла 
нам їжу."
 Дейзі посміхнулася, відчуваючи вдячність. Після 
бенкету тварини лягли спати, знаючи, що на них 
чекає великий день."
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Activity 1

Activity 2
The group accidentally 
made fun of something 
Felix the Bunny feels bad 
about. Have you ever made a 
joke to someone that they did 
not like? How could the heroes of 
our story have prevented making 
jokes about something the Bunny did 
not like?

Every person is unique and has 
their own individual strengths. 

Work together to build a 
unique puzzle, with each piece 

representing a personal 
strength of members of 

your team!



With the grand opening just a day away, the 
heroes met to finish decorations and order 
food. But when the balloons and flowers 
were late, the group began to worry.
“Who arranged the delivery?” asked 
Snekko. Felix started to cry. “I forgot! 
I got caught up in my research!” Daisy, 
feeling frustrated, joked, “I thought you 
were the smartest!” Felix sniffled, “I 
struggle to concentrate when I’m unsure. I 
do research so I can know everything!”
Realising that despite his intelligence Felix 
sometimes made mistakes when he felt 
worried, the group felt guilty for teasing 
him. They quickly stepped in to help. Leona 
called for balloons, the twin Frogs bought 
flowers, and the others fetched food. 
Working together, they overcame the 
setback and were determined to be ready 
for the grand opening. Their friendship 
grew stronger as they learned to support 
one another, ready to share their new store 
with the world.

"Залишався лише один день до великого 
відкриття, і герої зустрілися, щоб завершити 
прикрашання та замовити їжу. Але коли 
кульки та квіти запізнилися, група почала 
хвилюватися.
 "Хто організував доставку?" – запитав Снекко.
 Фелікс почав плакати. "Я забув! Я так 
захопився своїми дослідженнями!"
 Дейзі, відчуваючи розчарування, пожартувала: 
"Я думала, ти найрозумніший!"
 Фелікс схлипнув: "Мені важко зосередитися, 
коли я не впевнений. Я роблю дослідження, 
щоб знати все!"
 Зрозумівши, що, незважаючи на свою 
інтелігентність, Фелікс інколи робить помилки, 
коли він хвилюється, група почала відчувати 
провину за те, що дражнили його. Вони 
швидко втрутилися, щоб допомогти. Леона 
замовила повітряні кульки, двійнята-Жаби 
купили квіти, а інші пішли по їжу. Працюючи 
разом, вони подолали труднощі та були 
рішучі бути готовими до великого відкриття. 
Їхня дружба стала міцнішою, оскільки вони 
навчилися підтримувати один одного, готові 
поділитися своїм новим магазином з усім 
світом."
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If you’re excited to meet new classmates from other countries, they will feel 
welcome and happy too. Smile, wave, and show them that you're glad they are 
here. If they see you being kind and friendly, they will feel more comfortable 
in their new school.

Try saying "hello" or "thank you" in their languages! It helps you understand 
how tricky it can be to learn a new language and makes them feel special. 
Imagine if you moved to a new place where no one spoke your language—
wouldn’t it be nice if someone tried to learn a little of yours? Even just a few 
words can make your new friends feel seen and appreciated.

Read a book, watch a video, or try food from their countries. Learning about 
their home makes it fun to be friends! If you learn something interesting, you 
can talk about it with your friends and if they arrived to your school recently, 
perhaps you can even share some things about your own culture in return!

Look at where new friends are from! You can talk about how far away their 
country is, what the weather might be like there, or what cool places it might 
have. This can help you ask interesting questions and show that you care about 
their home.

No matter where someone is from, all kids like to play, laugh, and make 
friends. You may not know it yet, but you already have a lot in common! Even if 
they speak a different language or have different traditions, they still love to 
have fun and feel safe - just like you!

If your new friends seem shy or unsure, invite ‘hi’ to play or sit with you. A 
simple smile or kind word can make a big difference! If they don't know the 
rules of a game, help them out. If they are having trouble understanding 
something in class, be patient and offer to help!

Якщо ти радий зустріти нового однокласника з іншої країни, вони також 
будуть почуватись тут бажанними і щасливими. Посміхайся, по махай 
рукою і покажи , що ти радий, що вони тут. Якщо вони побачуть, що ти 
добрий і дружній, вони будуть почуватися комфортніше у новій школі.

Спробуй сказати "привіт" або "дякую" їх мовою! Це допоможе тобі 
зрозуміти, як складно вивчати нову мову, і змусить їх почуватися 
особливою. Уяви, що ти переїхав у нове місце, де ніхто не говорить твоєю 
мовою — чи не було б приємно, якби хтось спробував вивчити кілька 
слів твоєї мови? Навіть кілька слів можуть змусити твоґо новоґо друга 
почуватися поміченним та оціненним.

Прочитай книгу, подивися відео або спробуй їжу з їх країни. Мати 
уявлення про їх рідну країну — це цікаво для дружби! Якщо ти дізнаєшся 
щось цікаве, можеш поговорити про це з другом, а якщо вони нещодавно 
приїхали до вашої школи, можливо, ти навіть зможеш поділитися деякими 
аспектами своєї культури у відповідь!

Подивися, звідки твій новий друг! Можеш поговорити про те, як далеко 
знаходиться його країна, яка там може бути погода чи які цікаві місця там 
є. Це допоможе тобі ставити цікаві питання і показати, що тобі важлива 
його рідна країна.

Незалежно від того, звідки людина, всі діти люблять грати, сміятися та 
заводити друзів. Можливо, ти ще не знаєш цього, але у вас вже є багато 
спільного! Навіть якщо вони говорить іншою мовою або мають інші 
традиції, вони все одно люблять веселитися та почуватися в безпеці — так 
само, як і ти!

Якщо твій новий друг здається сором'язливим або невпевненним, запроси 
їх пограти або сісти з тобою. Посмішка або добре слово можуть змінити 
багато! Якщо вони не знають правил гри, допоможи їм. Якщо їм важко 
зрозуміти щось у класі, будь терплячим і запропонуй свою допомогу!

Be happy to meet kids from other countries! Learn a few words in their language! Explore their culture!

Find their countries on a map! Remember, kids are kids everywhere! Be kind and invite them to join you!

Будь радий зустрічати дітей з інших країн! Вивчи кілька слів їх мовою! Досліджуй їхню культуру!

Знайди його країну на карті! Пам'ятай, діти є дітьми скрізь! Будь добрим і запронуй їм приєднатися до тебе!



Activity 1

Activity 2

Create the most 
suitable motto of 
the store! Be creative 
and think of a motto 
representing the spirit of 
the toy store in our story, 
built by our heroes.

In groups, rearrange the 
letters on the challenge 

sheet to create new 
words. After solving the 

anagrams, write down 
what the new word 

means!



The toy store was nearly ready after a 
long day of hard work. As Flippy and Zippy 
finished their display, Flippy accidentally 
knocked over a shelf of building blocks. 
Toys tumbled everywhere, causing panic 
among the group.
Daisy stepped forward calmly. “Let’s not 
panic. Together, we can fix this!”
Inspired, the animals nodded and rallied 
together. Leona quickly suggested a plan, 
assigning tasks that suited everyone’s 
strengths.
As they worked hard, the store 
transformed beautifully. Daisy and Snekko 
started working on a store motto, Leona, 
Zippy and Flippy ensured everything was 
tidy, and Rina created a stunning banner. 
Proud of their teamwork, Felix gathered 
everyone. “Let’s open and share this magic 
with everyone!” he exclaimed, excited 
to reveal their efforts to the town of 
Harmony Peak.

Магазин іграшок був майже готовий після 
довгого дня важкої роботи. Коли Фліппі 
та Зіппі завершили свою виставку, Фліппі 
випадково збив полку з будівельними 
блоками. Іграшки посипались усюди, 
викликаючи паніку серед групи.
 Дейзі спокійно вийшла вперед. "Не 
будемо панікувати. Разом ми можемо це 
виправити!"
 Натхненні, тварини кивнули і об'єдналися. 
Леона швидко запропонувала план, 
розподіливши завдання відповідно до 
сильних сторін кожного.
 Працюючи наполегливо, магазин 
перетворився на справжню красу. Дейзі 
та Снекко почали працювати над гаслом 
магазину, Леона, Зіппі та Фліппі наводили 
порядок, а Ріна створила вражаючий банер.
 Горді за свою командну роботу, Фелікс 
зібрав усіх. "Давайте відкриємо і 
поділимося цією магією з усіма!" – вигукнув 
він, радісно готуючись показати їхні 
зусилля місту Гармоні Пік.
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The grand opening of Toys of the World was a joyful 
celebration that brought together the animals of Harmony 
Peak. Families from nearby areas flocked to see the vibrant 
shop, filled with toys representing cultures from around the 
globe. The soft glow of fairy lights illuminated the colourful 
displays, and the air was filled with laughter and excitement.
Leona stood proudly at the entrance, welcoming guests with 
a big smile. The Fox, with her friendly charm, guided visitors 
through the store, sharing stories about each toy. The Frogs 
hopped around, helping children choose their favourites, while 
Rina admired her masterpiece banner that hung above the 
entrance. Snekko, once unsure of his place, now thrived as 
the Storeroom Manager, ensuring everything was perfectly 
organised.
Felix the Bunny, who had learned to balance his research with 
teamwork, entertained everyone with enchanting tales about 
the toys. The animals felt a deep sense of accomplishment, 
realising that their diverse skills had transformed their initial 
chaos into a wonderful success.
As the day turned to evening, the friends gathered together 
in a cozy corner of the store, reflecting on their journey. They 
had faced challenges and solved puzzles, but their teamwork 
had made all the difference. It was clear that their unique 
perspectives and talents had combined to create something 
truly special.
“This is just the beginning,” said Leona, her eyes sparkling. 
“Imagine what else we can achieve together!”
With the warm glow of the setting sun behind them, the 
animals envisioned future adventures filled with fun and 
creativity. They knew that by embracing their differences and 
working as a team, they could overcome any obstacle. United 
by shared values of cooperation, respect, and friendship, they 
looked forward to many more projects that would bring joy to 
their community.

Велике відкриття "Іграшок світу" стало радісним святом, яке 
об'єднало тварин з Гармоні Пік. Сім'ї з навколишніх районів 
поспішали побачити яскравий магазин, наповнений іграшками, 
що представляють культури з усього світу. М'яке світло 
казкових лампочок освітлювало кольорові виставки, а повітря 
було наповнене сміхом та хвилюванням.
 Леона гордо стояла на вході, вітаючи гостей з великою 
усмішкою. Фелікс, зі своєю дружньою чарівністю, проводила 
відвідувачів по магазину, розповідаючи історії про кожну 
іграшку. двійнята-Жаби стрибали навколо, допомагаючи дітям 
вибирати свої улюблені іграшки, в той час як Ріна милувалася 
своїм шедевром – банером, що висів над входом. Снекко, раніше 
невпевнений у своєму місці, тепер процвітав як менеджер 
складу, забезпечуючи ідеальну організацію всього.
 Фелікс Кролик, який навчився поєднувати дослідження з 
командною роботою, розважав усіх захоплюючими казками про 
іграшки. Тварини відчували глибоке задоволення, розуміючи, 
що їхні різноманітні навички перетворили початковий хаос на 
чудовий успіх.
 Коли день перетворився на вечір, друзі зібралися разом 
у затишному куточку магазину, згадуючи свій шлях. Вони 
стикалися з труднощами та розв'язували головоломки, але їхня 
командна робота обернула все на успіх . Було очевидно, що їхні 
унікальні перспективи та таланти об'єдналися, щоб створити 
щось справді особливе.
 "Це лише початок", – сказала Леона, її очі сяяли. "Уявіть, що ще 
ми можемо досягти разом!"
 З теплим світлом заходу сонця за спинами, тварини уявляли 
майбутні пригоди, наповнені радістю та творчістю. Вони знали, 
що, приймаючи свої відмінності та працюючи як команда, вони 
зможуть подолати будь-які труднощі. Об'єднані спільними 
цінностями співпраці, поваги та дружби, вони з нетерпінням 
очікували багато нових проєктів, які принесуть радість їхній 
спільноті.

Epilogue Епілог

English Українська



Магазин іграшок відкрито, і ось ця книга підходить до кінця. Тварини 
багато чого дізналися про свою спільну пригоду, а як щодо тебе? Чи 
було весело читати та працювати над завданнями разом з друзями? 
І чи дізнався ти щось нове?
 
 Як і тварини, ми всі живемо разом у Європейському Союзі. Важливо 
розуміти, як цей Союз був створений, що він робить сьогодні і як ми 
можемо його захистити в майбутньому. Якщо ти хочеш дізнатися 
більше про історію Європейського Союзу, скористайся інтернетом, 
щоб знайти більше інформації про Союз, або попроси свого вчителя 
підготувати урок!
 
 Найважливіший урок, який тварини нам дали, це те, що не завжди 
легко ладнати з кимось, кого ми не знаємо, або хто діє та виглядає 
по-іншому. Використовуй поради, які ти дізнався з цієї книги і ти 
зрозумієш , що ми всі маємо більше спільного, ніж думаємо!

Дякуємо за Уваґу!
The Toy Store has opened, and so this book comes to an end. The 
animals learned a lot about their adventure together, but how about 
you? Did you have fun reading and working on the assignments together 
with your friends? And did you learn anything new?

Just like the animals, we all live together in the European Union. It's 
important to understand how this Union came to be, what it does today, 
and how we can protect it in the future. If you want to learn more 
about the history of the European Union, use the internet to find more 
information about the Union, or ask your teacher to prepare a lesson!

The most important lesson that the animals taught us is this: it's not 
always easy to get along with someone we don't know, or who acts and 
looks different from us. The tips in this book will help you find out that 
we all have more in common with eachother than we think!

Thank you for reading!




